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Art.-Nr.: 6289437	

D	 Originalbetriebsanleitung 
	 Holz-/ Feststofffeuchte Messgerät
GB	 Original operating instructions  
	 Wood / Solid Materials Moisture Meter
CZ	 Originální návod k obsluze  
	 Vlhkoměr dřeva / pevných materiálů
F	 Instructions d’origine  
	 Appareil de mesure d’humidité dans les 
	 matériaux solides et le bois
I	 Istruzioni per l’uso originali  
	 Igrometro per legno e materiali solidi
NL	 Originele handleiding  
	 Meetinstrument voor de vochtigheid van 
	 hout en vaste stoffen
S	 Original-bruksanvisning  
	 Fuktmätare för trä och fasta ämnen
SK	 Originálny návod na obsluhu  
	 Prístroj na meranie vlhkosti dreva / pevných látok
RO	 Instrucţiuni de utilizare originale  
	 Umidometru lemn şi materiale solide

PE-HFM 15Erklärung des LCD Displays / Explanation of the LCD display / Vysvětlení k LCD displeji / 
Explication de l‘écran LCD / Spiegazione del display LCD / Verklaring van het LCD display / 
Förklaring av LCD-displayen / Vysvetlenie LCD displeja / Explicaţia afişajului LCD 

Batteriestatus kritisch, Batterien austauschen
Battery status critical, replace batteries
Kritický stav baterií, vyměňte baterie
État de charge de la pile, critique, remplacer les piles 
Stato delle batterie critico, sostituite le batterie
Batterijstatus kritiek, batterijen vervangen
Kritisk batteristatus, byt ut batterierna
Kritický stav batérií, vymeniť batérie.
Starea bateriilor este critică, înlocuiţi bateriile

Holzfeuchte-Modus aktiviert. In diesem Modus kann 
der Feuchtigkeitsanteil von Holz, Papier und Pappe 
gemessen werden.
Wood moisture mode active. The moisture content of 
wood, paper and cardboard can be measured in this 
mode.
Aktivován režim měření vlhkosti dřeva V tomto režimu 
lze měřit relativní vlhkost dřeva, papíru a lepenky.
Mode humidité du bois activé. Ce mode permet de 
mesurer le taux d‘humidité du bois, du papier et du 
carton.
Modalità Umidità del legno attivata. In questa modalità 
si può misurare il tasso di umidità di legno, carta e 
cartone.

Houtvochtigheid-modus geactiveerd. In deze modus 
kan het aandeel vocht van hout, papier en karton 
worden gemeten.
Läge för träfukt aktiverat. I detta läge kan fuktkvoten i 
trä, papper och papp mätas upp.
Aktivovaný režim vlhkosti dreva. V tomto režime je 
možné merať podiel vlhkosti dreva, papiera a kartónu.
Modul de măsurare a umidității în lemn activat. În acest 
mod poate fi măsurat conținutul de umiditate din lemn, 
hârtie şi carton.

Feststoff-Modus aktiviert. In diesem Modus kann der 
Feuchtigkeitsanteil von Feststoffen wie Mörtel, Beton 
oder Gips gemessen werden.
Solid materials mode active. The moisture content of 
solid materials such as mortar, concrete and plaster 
can be measured in this mode.
Aktivován režim měření vlhkosti pevných materiálů 
V tomto režimu lze měřit relativní vlhkost pevných 
materiálů jako jsou beton, malta nebo sádra.
Mode matériau solide activé. Ce mode permet de 
mesurer le taux d‘humidité des matériaux solides 
comme le mortier, le béton ou le plâtre.
Modalità Materiali solidi attivata. In questa modalità si 
può misurare il tasso di umidità di materiali solidi come 
malta, calcestruzzo o gesso.

Vaste stof-modus geactiveerd. In deze modus kan het 
aandeel vocht van vaste stoffen zoals mortel, beton of 
gips worden gemeten.
Läge för fasta ämnen aktiverat. I detta läge kan 
fuktkvoten i fasta ämnen såsom bruk, betong eller gips 
mätas upp.
Aktivovaný režim vlhkosti pevných látok. V tomto 
režime je možné merať podiel vlhkosti pevných látok 
ako malta, betón alebo sadra.
Modul de măsurare a umidităţii în materiale solide. În 
acest mod poate fi măsurat conținutul de umiditate din 
materiale solide cum ar fi mortar, beton sau gips.

( Holz-/	Feststoff	feuchte	Messgerät

Bestimmungsgemäße	Verwendung
Dieses Gerät ist geeignet zum Messen des Feuchtigkeits-
anteils von Hölzern (auch Papier, Pappe) und Feststoff en 
wie Mörtel, Beton oder Gips. Der Feuchtigkeitsanteil wird 
direkt auf dem LCD Display angezeigt. Außerdem kann 
die Umgebungstemperatur gemessen werden.

Technische	Daten
Display:  ................................................................LCD
Messbereich:
Holz:  ...............................................................6 ~ 42 %
Feststoff e: ...................................................0,2 ~ 2,0 %
Temperatur: ............................0 ~ 40°C oder 32 ~ 99°F
Aufl ösung:
Holz:  ......................................................................1 %
Feststoff e: ...........................................................0,1 %
Temperatur: ....................................................1°C / 2°F
Genauigkeit: ...................................Holz: < 30 %: ± 2 %
................................................................≥ 30 %: ± 4 %
Feststoff e: ...........................................< 1,4 %: ± 0,1 %
............................................................≥ 1,4 %: ± 0,2 %
6-16 %  Holzfeuchte = Sehr gute Brennwerte
16-20 %  Holzfeuchte = Gute bis mittlere Brennwerte
22-42 % Holzfeuchte = Keine Eignung, eine weitere  
 Trocknung des Holzes ist erforderlich

Bei niedrigem Batteriestand erscheint das Symbol 
„  “ auf dem Display.

Automatische Abschaltfunktion
Batterie: 1,5 V; LR44 oder gleichwertig, 4 Stück
Betriebsumgebung: Temperatur: 0°C ~ 40°C
Luftfeuchtigkeit: < 85 %
Lagerumgebung: Temperatur: –10°C ~ 50°C
Luftfeuchtigkeit: < 85 %
Abmessungen: 80 x 40 x 20 mm
Gewicht: 50 g mit Batterien 

Bedienung
1. Zum Einschalten des Geräts Bedienknopf (1) kurz 

drücken.
2.  Auswahl des gewünschten Messmodus

a. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie für 
3 Sekunden den Bedienknopf (1) bis das Symbol zu 
blinken beginnt.
b. Drücken Sie den Bedienknopf (1) so oft, bis der 
gewünschte Modus im Display (2) erscheint: 
Holzfeuchte-Modus aktiviert „  “
Feststoff -Modus aktiviert „  “
Temperatur-Modus in Celsius aktiviert „ “ 
Temperatur-Modus in Fahrenheit aktiviert „ “
c. Nachdem der gewünschte Modus im Display er-
scheint, drücken Sie den Bedienknopf nicht mehr. 
Warten Sie 3 Sekunden, bis das Symbol nicht mehr 
blinkt. Der Modus ist somit aktiviert, Sie können mit 
dem Messen beginnen.

3.  Messungen durchführen
a. Im Temperatur-Modus zeigt das Gerät die 
derzeitige Umgebungstemperatur in °C Celsius 
oder °F Fahrenheit an.
b. Um Feuchtigkeitsmessungen durchzuführen

t Wood	/	Solid	Materials	Moisture	Meter

Intended use
The meter is suitable for measuring the moisture content 
of wood (including paper and cardboard) as well as solid 
materials such as mortar, concrete and plaster. The mois-
ture content is shown on the LCD display. The meter can 
also be used for temperature measurement.

Technical	data
Display:  ................................................................LCD
Measuring range:
Wood: ............................................................ 6 ~ 42 %
Solid materials:  ......................................... 0.2 ~ 2.0 %
Temperature:  .............................0 ~ 40°C or 32 ~ 99°F
Resolution:
Wood: .................................................................... 1 %
Solid materials:  .................................................. 0.1 %
Temperature:  .................................................1°C / 2°F
Accuracy:  ....................................Wood: < 30 %: ± 2 %
............................................................... ≥ 30 %: ± 4 %
Solid materials:  ................................. < 1.4 %: ± 0.1 %
........................................................... ≥ 1.4 %: ± 0.2 %

6-16 % wood moisture content = Very good calorifi c value
16-20 % wood moisture content = Good to moderate 
calorifi c value
22-42 % wood moisture content = Unsuitable, wood 
needs further drying

The „  “ icon on the display indicates low battery.

Automatic switch-off  function
Battery: 4x 1.5 V; LR44 or equivalent
Operating conditions: Temperature: 0°C ~ 40°C
Humidity: < 85 %
Storage environment: Temperature: –10°C ~ 50°C
Humidity: < 85 %
Dimensions: 80 x 40 x 20 mm
Weight: 50 g with batteries

Operation
1. Briefl y press the control button (1) to switch on the 

meter.
2. Measurement mode selection
 a. With the meter switched on, press the control but-

ton (1) for 3 seconds until the icon starts blinking.
 b. Repeatedly press the control button (1) until the 

mode you want is shown on the display (2):
  Wood moisture content activated „  “

Solid materials mode activated „  “
Temperature mode in Celsius activated „ “ 
Temperature mode in Fahrenheit activated „ “
c. Once the correct mode is shown on the display, do 
not press the control button again. Wait 3 seconds 
until the icon stops blinking. The mode is now active, 
and you can begin taking measurements.

3. Taking measurements
 a. In temperature mode, the meter displays the 

ambient temperature in °C Celsius or °F Fahrenheit.
 b. To take moisture measurements, carefully push the 

probe (3) into the material you are measuring, and 

j Vlhkoměr	dřeva	/	pevných	materiálů

Použití	v	souladu	s	určením
Tento přístroj je vhodný pro měření relativní vlhkosti ve 
dřevě (ale také v papíru, lepence) a pevných materiálech 
jako jsou např. beton, malta nebo sádra. Údaj o relativní 
vlhkosti se zobrazuje přímo na LCD displeji. Kromě toho 
je možné měřit teplotu okolního prostředí.
Technické	parametry
Displej:  .................................................................LCD
Oblast měření:
Dřevo:  ........................................................... 6 ~ 42 %
Pevné materiály:  ........................................ 0,2 ~ 2,0 %
Teplota:  ...............................0 ~ 40 °C nebo 32 ~ 99 °F
Rozlišení:
dřevo:  .................................................................... 1 %
Pevné materiály:  ................................................. 0,1 %
Teplota:  .......................................................1 °C / 2 °F
Přesnost:  .....................................dřevo: < 30 %: ± 2 %
............................................................... ≥ 30 %: ± 4 %
Pevné materiály:  ................................ < 1,4 %: ± 0,1 %
........................................................... ≥ 1,4 %: ± 0,2 %
Vlhkost dřeva 6–16 % = ...........velmi dobrá výhřevnost
Vlhkost dřeva 16–20 % = ..dobrá až střední výhřevnost
Vlhkost dřeva 22-42 % =  nevhodné dřevo, je nutné jeho 
další sušení

Při poklesu stavu nabití baterie se na displeji zobrazí 
symbol „  “.

Funkce automatického vypnutí
Baterie: 1,5 V; LR44 nebo stejných parametrů, 4 ks
Provozní podmínky: Teplota: 0 °C ~ 40 °C
Vzdušná vlhkost: < 85 %
Skladovací podmínky: Teplota: -10 °C ~ 50 °C
Vzdušná vlhkost: < 85 %
Rozměry: 80 x 40 x 20 mm
Hmotnost: 50 g s bateriemi

Obsluha
1. Pro zapnutí přístroje krátce stiskněte ovládací tlačítko 

(1).
2. Výběr požadovaného druhu měření
 a. Pokud je přístroj zapnutý, stiskněte po dobu 

3 sekund ovládací tlačítko (1), až symbol začne blikat.
 b. Mačkejte ovládací tlačítko (1) tak dlouho, až se na 

displeji (2) zobrazí požadovaný druh měření:
  Aktivované měření vlhkosti dřeva „  “

Aktivované měření vlhkosti pevných materiálů „  “
Aktivované měření teploty v °C „ “ 
Aktivované měření teploty v °F „ “
c. Jakmile se na displeji zobrazí požadovaný druh 
měření, ovládací tlačítko již dále nemačkejte. Vyčkejte 
po dobu 3 sekund, až symbol přestane blikat. Vyb-
raný druh měření je nyní aktivován, můžete začít s 
měřením.

3. Provádění měření
 a. V režimu měření teploty ukazuje přístroj aktuální 

teplotu okolního prostředí ve stupních Celsia (°C) 
nebo Fahrenheita (°F).

 b. Při měření vlhkosti přitlačte opatrně čidlo (3) na 
měřený materiál a na displeji si přečtěte hodnotu 
relativní vlhkosti v („%“).

 drücken Sie die Messfühler (3) vorsichtig in das zu 
messende Material und lesen sie den Feuchtigkeits-
anteil in („%“) Prozent am Display ab.

4.  Automatische Abschaltfunktion
a. Im Holzfeuchte-Modus oder Feststoff -Modus 
schaltet sich das Gerät automatisch nach 15 Sekun-
den aus, wenn der Bedienknopf (1) nicht gedrückt 
wird oder sich der Messwert nicht verändert.
b. Im Temperatur-Modus „Celsius“ oder „Fahrenheit“ 
schaltet sich das Gerät automatisch nach 15 Sekun-
den ab.
c. Sobald das Symbol „  “ erscheint schaltet sich 
das Gerät automatisch nach 15 Sekunden ab, auch 
dann wenn der Bedienknopf (1) gedrückt wird oder 
sich der Messwert ändert. In diesem Fall müssen die 
Batterien erneuert werden.

5.  Wenn sie den Bedienknopf (1) kurz drücken schaltet 
sich die Beleuchtung ein. Nach 3 Sekunden schaltet 
sie sich wieder automatisch aus.

Bedienhinweise
1.  Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht nass wird.
2.  Das zu messende Material muss sauber sein.
3.  Halten Sie das Gerät und die Batterien von Kindern 

fern.
4.  Manche Faktoren, wie Materialtyp oder Temperatur 

können das Messergebnis verfälschen. Beachten Sie 
deshalb, dass dieses Gerät nicht für professionelle 
Messungen geeignet ist.

5.  Sobald das Symbol „  “  im Display (2) erscheint 
müssen die Batterien ersetzt werden. Achten Sie dar-
auf, dass die Batterien richtig eingesetzt werden. 

 Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzen, 
entfernen Sie die Batterien.

6.  Zum Schutz der Messfühler Gerät stets mit Schutz-
kappe (4) lagern.

Entsorgung Batterien

Hornbach
Baumarkt AG

Batterien beinhalten umweltgefährdende 
Materialien. Werfen Sie Batterien nicht in 
den Hausmüll, ins Feuer oder ins Wasser. 

Batterien sollen gesammelt, recycelt oder umweltfreund-
lich entsorgt werden. Geben Sie verbrauchte Batterien 
in ihrem nächsten Hornbach-Markt ab. Dort wird vom 
Hersteller eine fachgerechte Entsorgung gewährleistet.

Nur	für	EU-Länder 
Das Symbol „durchgestrichene Mülltonne“ 
erfordert die separate Entsorgung von 
Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). 

Solche Geräte können gefährliche und 
umweltgefährdende Stoff e enthalten. Diese Geräte sind 
an einer ausgewiesenen Sammelstelle für das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Geräten zu 
entsorgen und dürfen nicht im unsortierten Hausmüll 
entsorgt werden. Dadurch tragen Sie zum Schutz der 
Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an die örtlichen 
Behörden.  

Technische Änderungen vorbehalten.

read the moisture content („%“) percent on the 
display.

4. Automatic switch-off  function
 a. In wood moisture mode or solid materials moisture 

mode, the meter switches off  automatically after 15 
seconds if the control button (1) is not pressed or the 
measurement value does not change.

 b. In Celsius or Fahrenheit temperature mode, the 
meter switches off  automatically after 15 seconds.

 c. If the „  “ icon is displayed, the meter switches 
off  automatically after 15 seconds even if the control 
button (1) is pressed or the measurement value 
changes. When this happens, the batteries need 
replacement.

5. Briefl y pressing the control button (1) turns on the 
illumination. The illumination automatically switches 
off  after 3 seconds.

Additional	operating	information
1. Keep the meter dry.
2. The material you are measuring must be clean.
3. Keep the meter and batteries out of reach of 

children.
4. Many factors including the type of material or the 

temperature can cause false readings. Please note 
that this meter is not suitable for professional 
measurements.

5. If the „  “ icon is shown on the display (2), the batte-
ries need to be replaced. Be sure to install the batte-
ries in the correct orientation. Remove the batteries if 
the meter will not be used for an extended period.

6. Always place the protective cover (4) on the meter 
during storage to prevent damage.

Battery disposal

Hornbach
Baumarkt AG

Batteries contain materials that are poten-
tially harmful to the environment. Never 
place batteries in your household refuse, 

in fi re or in water. Batteries should be collected, recycled 
or disposed of by environment-friendly means. Return 
old batteries to your nearest Hornbach store. You can 
then be sure that they will be correctly disposed of by 
the manufacturer.

For	EU	countries	only

  
The crossed-out wheeled bin logo requires 
the separate collection of waste electric and 
electronic equipment (WEEE). Such equip-

ment may contain dangerous and hazardous substan-
ces. These appliances must be returned to a designated 
collection point for the recycling of WEEE and must not 
be disposed as unsorted municipal waste. By doing so, 
you will help to conserve resources and protect the en-
vironment. Contact your local authorities for more infor-
mation. 

Subject to technical changes.

4. Funkce automatického vypnutí
a. V režimu měření vlhkosti dřeva nebo pevných 
materiálů se přístroj vypne automaticky po 15 se-
kundách, pokud není stisknuto ovládací tlačítko (1) 
nebo pokud se nemění naměřená hodnota.
b. V režimu měření teplot ve stupních Celsia nebo 
Fahrenheita se přístroj automaticky vypne po 15 
sekundách.
c. Jakmile se objeví symbol „  “, přístroj se auto-
maticky vypne po 15 sekundách, i když je stisknuto 
ovládací tlačítko (1) nebo se měřená hodnota mění. 
V tomto případě je nutné vyměnit baterie.

5. Pokud krátce stisknete ovládací tlačítko (1), zapne 
se osvětlení. Po 3 sekundách se osvětlení zase auto-
maticky vypne.

Pokyny k obsluze
1. Dbejte na to, aby se přístroj nenamočil.
2. Měřený materiál musí být čistý.
3. Uchovávejte přístroj a baterie mimo dosah dětí.
4. Výsledek měření může být zkreslen řadou faktorů, 

jako např. druhem materiálu, nebo teplotou. Berte 
proto v úvahu, že tento přístroj není vhodný pro pro-
fesionální a závazná měření.

5. Jakmile se na displeji (2) objeví symbol „  “, je 
nutné vyměnit baterie. Dbejte na to, aby byly baterie 
vloženy správným způsobem. Pokud přístroj po delší 
dobu nepoužíváte, baterie z něj vyjměte. 

6. Pro ochranu měřicího čidla skladujte vlhkoměr vždy 
s nasazenou ochrannou krytkou (4).

Likvidace	baterií

Hornbach
Baumarkt AG

Baterie obsahují materiály nebezpečné 
životnímu prostředí. Baterie nevyhazujte 
do domovního odpadu, neházejte je do 

ohně ani do vody. Baterie se mají sbírat, recyklovat 
nebo ekologicky likvidovat. Vybité baterie odevzdejte v 
nejbližší prodejně Hornbach. Tam je výrobcem zaručena 
odborná likvidace.

Jen	pro	země	EU

 
Logo škrtnuté popelnice na kolečkách vyža-
duje samostatný sběr odpadního elektrického 
a elektronického zařízení (OEEZ). Takové 

zařízení může obsahovat nebezpečné a škodlivé látky. 
Tyto přístroje musí být vráceny na určeném sběrném 
místě k recyklaci OEEZ a nesmí být likvidováno spolu s 
netříděným komunálním odpadem. Dodržením této 
zásady pomáháte šetřit zdroje a chráníte životní prostře-
dí. Více informací si můžete vyžádat od místních úřadů.

Technické změny vyhrazeny.

Temperatur in Fahrenheit 
Temperature in Fahrenheit 
Teplota ve stupních Fahrenheita 
Température en Fahrenheit 
Temperatura in gradi Fahrenheit 
Temperatuur in Fahrenheit 
Temperatur i fahrenheit 
Teplota v stupňoch Fahrenheit 
Temperatura în grade Fahrenheit

% 
Feuchtigkeitsanteil in Prozent
Moisture content in percent
Relativní vlhkost v procentech
Taux d‘humidité en pourcentage
Tasso di umidità in percentuale
Aandeel vocht in procent 
Fuktkvot i procent 
Podiel vlhkosti v percentách 
Conținut de umiditate în procente

Temperatur in Celsius 
Temperature in Celsius 
Teplota ve stupních Celsia 
Température en Celsius 
Temperatura in gradi Celsius 
Temperatuur in Celsius 
Temperatur i celsius 
Teplota v stupňoch Celzia 
Temperatura în grade Celsius
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s Appareil	de	mesure	d’humidité	dans	les	matériaux	
solides et le bois

Utilisation	conforme	à	l’aff	ectation
Cet appareil convient à la mesure du taux d‘humidité dans 
les bois (le papier et le carton également) et les matériaux 
solides comme le mortier, le béton ou le plâtre. Le taux 
d‘humidité s‘affi  che directement sur l‘écran LCD. L‘appa-
reil peut en outre mesurer la température ambiante.

Caractéristiques	techniques
Écran :  .................................................................. LCD
Plage de mesure :
Bois :  ............................................................. 6 ~ 42 %
Matériaux solides :  .................................... 0,2 ~ 2,0 %
Température :  ..........................0 ~ 40 °C ou 32 ~ 99 °F
Résolution :
Bois :  ..................................................................... 1 %
Matériaux solides :  ............................................. 0,1 %
Température :  .............................................. 1 °C / 2 °F
Précision :  ................................... Bois : < 30 % : ± 2 %
..............................................................  ≥ 30 % : ± 4 %
Matériaux solides :  ...........................  < 1,4 % : ± 0,1 %
..........................................................  ≥ 1,4 % : ± 0,2 %
6-16 % humidité du bois = excellente combustion
16-20 % humidité du bois = bonne à moyenne combus-
tion
22-42 % humidité du bois = mauvaise combustion, pro-
longez impérativement le séchage du bois
En cas de faible charge de la pile, le symbole «  » ap-

paraît sur l‘écran. 
Fonction de mise hors circuit automatique
Pile : 1,5 V ; LR44 ou similaire, 4 pièces
Environnement de fonctionnement : température : 
0 °C ~ 40 °C
Humidité de l‘air : < 85 %
Environnement de stockage : température : –10 °C ~ 50 
°C
Humidité de l‘air : < 85 %
Dimensions : 80 x 40 x 20 mm
Poids : 50 g avec piles
 
Commande
1. Pour allumer l‘appareil, appuyez brièvement sur le 

bouton de commande (1).
2. Sélection du mode de mesure souhaité

a. Lorsque l‘appareil est allumé, appuyez pendant 3 
secondes sur le bouton de commande (1) jusqu‘à ce 
que le symbole commence à clignoter.
b. Appuyez sur le bouton de commande (1) jusqu‘à ce 
que le mode souhaité apparaisse sur l‘écran (2) :
Mode humidité du bois activé «  »
Mode matériau solide activé «  »
Mode de température en degrés Celsius activé «  »
Mode de température en Fahrenheit activé «  »
c. Dès que le mode souhaité apparaît sur l‘écran, 
n‘appuyez plus sur le bouton de commande. Attendez 
3 secondes jusqu‘à ce que le symbole ne clignote 
plus. Le mode est ainsi activé, vous pouvez commen-
cer la mesure.

3. Procéder aux mesures
a. Au mode température, l‘appareil affi  che la tempéra-

U Fuktmätare	för	trä	och	fasta	ämnen

Ändamålsenlig	användning
Detta instrument är avsett för mätning av fuktkvoten i 
virke (även papper, papp) och fasta ämnen såsom bruk, 
betong eller gips. Fuktkvoten visas direkt på LCD-display-
en. Dessutom kan omgivningstemperaturen mätas upp.

Tekniska data
Display  ................................................................. LCD
Mätområde
Trä  ................................................................. 6 ~ 42 %
Fasta ämnen  ............................................. 0,2 ~ 2,0 %
Temperatur  .............................0 ~ 40°C eller 32 ~ 99°F
Upplösning
Trä  ......................................................................... 1 %
Fasta ämnen  ...................................................... 0,1 %
Temperatur  .................................................... 1°C / 2°F
Precision  ..........................................Trä < 30 %: ± 2 %
............................................................... ≥ 30 %: ± 4 %
Fasta ämnen  ..................................... < 1,4 %: ± 0,1 %
........................................................... ≥ 1,4 %: ± 0,2 %

6-16 % träfukt = Mycket bra värmevärden
16-20 % träfukt = Bra till medelbra värmevärden
22-42 % träfukt = Ej lämpligt, virket måste torka 
ytterligare
Om batteriet är svagt visas symbolen „  “ på displayen. 

Automatisk frånslagningsfunktion
Batteri: 1,5 V; LR44 eller likvärdigt, 4 st
Driftmiljö: Temperatur: 0°C ~ 40°C
Luftfuktighet: < 85 %
Förvaringsmiljö: Temperatur: –10°C ~ 50°C
Luftfuktighet: < 85 %
Mått: 80 x 40 x 20 mm
Vikt: 50 g med batterier

Använda	instrumentet
1. Tryck kort på driftknappen (1) för att slå på 

instrumenten.
2. Välj avsett mätläge

a. När instrumentet har slagits på ska driftknappen 
(1) hållas intryckt i 3 sekunder tills symbolen börjar 
blinka.
b. Tryck driftknappen (1) så ofta tills avsett läge visas 
på displayen (2):
Läge för träfukt aktiverat „  “
Läge för fasta ämnen aktiverat „  “
Temperaturläge i celsius aktiverat „  “
Temperaturläge i fahrenheit aktiverat „  “
c. Tryck inte längre på driftknappen när avsett läge 
visas på displayen. Vänta i 3 sekunder tills symbolen 
inte längre blinkar. Läget har därmed aktiverats och 
du kan påbörja mätningen.

3. Genomföra mätningar
a. I temperaturläge visar instrumentet aktuell omgi-
vningstemperatur i °C (celsius) eller °F (fahrenheit).
b. För att mäta fuktkvoten ska mätsensorerna (3) 
försiktigt tryckas in i materialet som ska mätas. Läs 
sedan av fuktkvoten i procent (%) på displayen.

C Igrometro	per	legno	e	materiali	solidi

Utilizzo proprio
Questo apparecchio è adatto a misurare il tasso di um-
idità di legno (anche carta, cartone) e di materiali solidi 
come malta, calcestruzzo e gesso. Il tasso di umidità 
viene indicato direttamente sul display LCD. È possibile 
inoltre misurare la temperatura ambiente.

Caratteristiche	tecniche
Display:  ................................................................ LCD
Range di misura:
Legno:  ........................................................... 6 ~ 42 %
Materiali solidi:  .......................................... 0,2 ~ 2,0 %
Temperatura:  .............................. 0 ~ 40°C o 32 ~ 99°F
Risoluzione:
Legno:  ................................................................... 1 %
Materiali solidi:  ................................................... 0,1 %
Temperatura:  ................................................  1°C / 2°F
Precisione:  ................................  Legno: < 30 %: ± 2 %
............................................................... ≥ 30 %: ± 4 %
Materiali solidi:  .................................. < 1,4 %: ± 0,1 %
........................................................... ≥ 1,4 %: ± 0,2 %

Umidità del legno 6-16 % = Potere calorifi co molto buono
Umidità del legno 16-20 % = Potere calorifi co da medio 
a buono
Umidità del legno 22-42 % = Non idoneo, il legno deve 
essere ulteriormente essiccato

In caso di carica delle batterie bassa appare sul display il 
simbolo „  “ . 

Funzione di spegnimento automatico
Batteria: 1,5 V; LR44 o equivalenti, 4 pezzi
Ambiente di esercizio: Temperatura: 0°C ~ 40°C
Umidità dell‘aria: < 85 %
Ambiente di conservazione: Temperatura: –10°C ~ 50°C
Umidità dell‘aria: < 85 %
Dimensioni: 80 x 40 x 20 mm
Peso: 50 g con batterie

Uso
1. Per accendere l‘apparecchio premete brevemente il 

pulsante di comando (1).
2. Selezione della modalità di misura desiderata

a. Quando l‘apparecchio è acceso, premete per 3 
secondi il pulsante di comando (1) fi nché il simbolo 
inizia a lampeggiare.
b. Premete tante volte il pulsante di comando (1) fi n-
ché non appare sul display (2) la modalità desiderata:
Modalità Umidità del legno attivata „  “
Modalità Materiali solidi attivata „  “
Modalità Temperatura in gradi Celsius attivata „  “
Modalità Temperatura in gradi Fahrenheit attivata „  “
c. Una volta che sul display appare la modalità 
desiderata, non premete più il pulsante di comando. 
Aspettate 3 secondi fi nché il simbolo smette di lam-
peggiare. La modalità è così attivata e potete iniziare 
a misurare.

3. Eff ettuare le misure
a. Nella modalità Temperatura l‘apparecchio indica la 

W Prístroj	na	meranie	vlhkosti	dreva	/	pevných	látok

Predpísaný	účel	použitia
Prístroj je vhodný na meranie podielu vlhkosti v dreve 
(tiež v papieri, kartóne) a v pevných látkach ako malta, 
betón alebo sadra. Podiel vlhkosti sa zobrazuje priamo na 
displeji LCD. Okrem toho sa môže merať teplota okolia.

Technické	údaje
Displej:  ................................................................. LCD
Oblasť merania:
Drevo:  ........................................................... 6 ~ 42 %
Pevné látky:  ............................................... 0,2 ~ 2,0 %
Teplota:  ............................... 0 ~ 40°C alebo 32 ~ 99°F
Rozlíšenie:
Drevo:  ................................................................... 1 %
Pevné látky:  ........................................................ 0,1 %
Teplota:  ........................................................  1°C / 2°F
Presnosť: .................................... Drevo: < 30 %: ± 2 %
............................................................... ≥ 30 %: ± 4 %
Pevné látky:  ....................................... < 1,4 %: ± 0,1 %
........................................................... ≥ 1,4 %: ± 0,2 %
6-16 % vlhkosť dreva = Veľmi dobrá výhrevnosť
16-20 % vlhkosť dreva = Dobrá až stredná výhrevnosť
22-42 % vlhkosť dreva = Nevhodné, vyžaduje sa ďalšie 
sušenie dreva

V prípade nízkeho stavu batérie sa zobrazí na displeji 
symbol „  “. 

Automatická funkcia vypnutia
Batéria: 1,5 V; LR44 alebo ekvivalent, 4 kusy
Prevádzkové prostredie Teplota: 0°C ~ 40°C
Vlhkosť vzduchu: < 85 %
Prostredie skladovania: Teplota: -10°C ~ 50°C
Vlhkosť vzduchu: < 85 %
Rozmery: 80 x 40 x 20 mm
Hmotnosť: 50 g s batériami

Obsluha
1. Zapnutie prístroja sa uskutoční krátkym stlačením 

obslužného tlačidla (1).
2. Výber zvoleného režimu merania

a. Keď je prístroj zapnutý, stlačte na 3 sekundy obs-
lužné tlačidlo (1), až kým nezačne blikať symbol.
b. Stláčajte obslužné tlačidlo (1) dovtedy, kým sa ne-
zobrazí na displeji požadovaný režim (2):
Režim vlhkosti dreva aktivovaný „  “
Režim vlhkosti pevných látok aktivovaný „  “
Režim teploty v stupňoch Celzia aktivovaný „  “
Režim teploty v stupňoch Fahrenheit aktivovaný „  “
c. Keď sa na displeji zobrazí požadovaný režim, už 
znovu nestláčajte obslužné tlačidlo. Počkajte 3 sekun-
dy, aby symbol prestal blikať. Týmto je režim aktivo-
vaný a môžete začať s meraním.

3. Vykonávanie merania
a. V režime merania teploty zobrazuje prístroj aktuál-
nu teplotu okolia v °C Celzius alebo °F Fahrenheit.
b. Pri vykonávaní merania vlhkosti opatrne zatlačte 
meracie snímače (3) do meraného materiálu a odčíta-
jte podiel vlhkosti v („%“) percentách na displeji.

4. Automatická funkcia vypnutia

N Meetinstrument	voor	de	vochtigheid	van	hout	en	
vaste	stoff	en

Doelmatig	gebruik
Dit apparaat is geschikt voor het meten van het aandeel 
vocht van hout (ook papier, karton) en vaste stoff en zoals 
mortel, beton of gips. Het aandeel vocht wordt direct 
weergegeven op het LCD display. Daarnaast kan de om-
gevingstemperatuur worden gemeten.

Technische	gegevens
Display  ................................................................. LCD
Meetbereik:
Hout:  ............................................................. 6 ~ 42 %
Vaste stoff en:  ............................................ 0,2 ~ 2,0 %
Temperatuur:  ............................. 0 ~ 40°C of 32 ~ 99°F
Resolutie:
Hout:  ..................................................................... 1 %
Vaste stoff en:  ..................................................... 0,1 %
Temperatuur:  ................................................. 1°C / 2°F
Nauwkeurigheid:  .......................... Hout: < 30 %: ± 2 %
............................................................... ≥ 30 %: ± 4 %
Vaste stoff en:  .................................... < 1,4 %: ± 0,1 %
........................................................... ≥ 1,4 %: ± 0,2 %

6-16 % houtvochtigheid = Zeer goede brandwaarden
16-20 % houtvochtigheid = Goede tot gemiddelde 
brandwaarden
22-42 % houtvochtigheid = Niet geschikt, het hout moet 
verder drogen

Bij lage batterijstand verschijnt het symbool „  “ op het 
display. 

Automatische uitschakelfunctie
Batterij: 1,5 V; LR44 of gelijkwaardig, 4 stuks
Werkomgeving: Temperatuur: 0°C ~ 40°C
Luchtvochtigheid: < 85 %
Opslagomgeving: Temperatuur: -10°C ~ 50°C
Luchtvochtigheid: < 85 %
Afmetingen: 80 x 40 x 20 mm
Gewicht: 50 g met batterijen

Bediening
1. Om het apparaat in te schakelen de bedieningsknop 

(1) kort indrukken.
2. Selectie van de gewenste meetmodus

a. Wanneer het apparaat is ingeschakeld drukt u 3 
seconden op de bedieningsknop (1), tot het symbool 
begint te knipperen.
b. Druk zo vaak op de bedieningsknop (1), tot de 
gewenste modus verschijnt in het display (2):
Houtvochtigheid-modus geactiveerd „  “
Vaste stof-modus geactiveerd „  “
Temperatuur-modus in Celsius geactiveerd „  “
Temperatuur-modus in Fahrenheit geactiveerd „  “
c. Nadat de gewenste modus verschijnt in het display, 
drukt u niet meer op de bedieningsknop. Wacht 3 
seconden, tot het symbool niet meer knippert. De 
modus is zo geactiveerd, u kunt met het meten be-
ginnen.

3. Metingen uitvoeren
a. In de temperatuur-modus geeft het apparaat de 

Q Umidometru	lemn	şi	materiale	solide

Utilizarea	conform	scopului
Acest aparat se pretează la măsurarea umidităţii din 
materiale lemnoase (incl. hârtie şi carton) şi din materiale 
solide cum ar fi  mortar, beton sau gips. Conţinutul de umi-
ditate este afi şat direct pe afi şajul LCD. În afară de aceas-
ta poate fi  măsurată şi temperatura mediului ambiant.

Date	tehnice
Afi şaj:  ................................................................... LCD
Interval de măsurare:
Lemn:  ............................................................ 6 ~ 42 %
Materiale solide:  ........................................ 0,2 ~ 2,0 %
Temperatura:  .......................... 0 ~ 40°C sau 32 ~ 99°F
Rezoluţie: 
Lemn:  .................................................................... 1 %
Materiale solide:  ................................................. 0,1 %
Temperatura:  ................................................  1°C / 2°F
Precizie:  .....................................  Lemn: < 30 %: ± 2 %
............................................................... ≥ 30 %: ± 4 %
Materiale solide:  ................................ < 1,4 %: ± 0,1 %
........................................................... ≥ 1,4 %: ± 0,2 %

6-16 % umiditate a lemnului = putere calorică foarte bună
16-20 % umiditate a lemnului = putere calorică bună 
până la medie
22-42 % umiditate a lemnului = neadecvat, este necesară 
o uscare suplimentară a lemnului

La nivel scăzut de încărcare a bateriei apare simbolul 
„  “ pe afi şaj. 

Funcţie de deconectare automată
Baterie: 1,5 V; LR44 sau echivalent, 4 bucăţi
Mediu de exploatare: Temperatura: 0°C ~ 40°C
Umiditatea aerului: < 85 %
Mediu de depozitare: Temperatura: –10°C ~ 50°C
Umiditatea aerului: < 85 %
Dimensiuni: 80 x 40 x 20 mm
Greutate: 50 g cu baterii

Utilizarea
1. Pentru pornirea aparatului apăsaţi butonul de co-

mandă (1).
2. Selectarea modului dorit de măsurare

a. Atunci când aparatul este în funcţiune, apăsaţi timp 
de 3 secunde butonul de comandă (1) până când 
simbolul pe afi şaj începe să clipească.
b. Apăsaţi butonul de comandă (1) de atâtea ori, până 
când pe afi şaj (2) apare modul dorit:
Modul de măsurare a umidităţii în lemn activat „  “
Modul de măsurare pentru materiale solide activat 
„  “Modul de măsurare a temperaturii în grade Cel-
sius activat „  “
Modul de măsurare a temperaturii în grade Fahren-
heit activat „  “
c. După ce apare modul dorit pe afi şaj nu mai trebuie 
apăsat butonul de comandă. Aşteptaţi 3 secunde 
până când simbolul nu mai clipeşte. Modul de măsur-
are este astfel activat şi puteţi începe cu măsurarea.

ture ambiante actuelle en degrés °C Celsius ou en 
°F Fahrenheit.
b. Pour eff ectuer des mesures d‘humidité, enfoncez 
la sonde de mesure (3) avec précaution dans le 
matériau à mesurer et lisez le taux d‘humidité qui 
s‘affi  che sur l‘écran en (« % »).

4. Fonction de mise hors circuit automatique
a. Au mode humidité du bois ou matériau solide, 
l‘appareil s‘éteint automatiquement au bout de 15 
secondes lorsque le bouton de commande (1) n‘est 
pas enfoncé ou lorsque la valeur de mesure ne ch-
ange pas.
b. Au mode de température « Celsius » ou « Fahren-
heit », l‘appareil s‘éteint automatiquement au bout 
de 15 secondes.
c. Dès que le symbole «  » apparaît, l‘appareil 
s‘éteint automatiquement au bout de 15 secondes 
même lorsque le bouton de commande (1) a été en-
foncé ou que la valeur de mesure change. Dans ce 
cas, il faut changer les piles.

5. Lorsque vous appuyez brièvement sur le bouton de 
commande (1), l‘éclairage s‘allume. Au bout de 3 
secondes, il s‘éteint automatiquement.

Consignes	de	commande
1. Veillez à ce que l‘appareil ne soit pas mouillé.
2. Le matériau à mesurer doit être propre.
3. Maintenez l‘appareil et les piles hors de portée des 

enfants.
4. Certains facteurs comme le type de matériau ou la 

température peuvent altérer le résultat de mesure. 
Veuillez donc tenir compte du fait que cet appareil ne 

convient pas pour des usages professionnels.
5. Dès que le symbole «  » apparaît sur l‘écran (2), 

il faut remplacer les piles. Veuillez à ce que les piles 
soient insérées correctement. Si vous n‘utilisez pas 
l‘appareil pendant une durée prolongée, retirez les 
piles.

6. Pour protéger la sonde de mesure, stockez l‘appareil 
en l’équipant du capot de protection (4).

Élimination	des	piles

Hornbach
Baumarkt AG

Les piles contiennent des matériaux no-
cifs pour l‘environnement. Ne jetez pas les 
piles dans les ordures ménagères, dans 

le feu ou dans l‘eau. Les piles doivent être collectées, 
recyclées ou éliminées dans le respect de l‘environne-
ment. Veuillez déposer vos piles usagées au magasin 
Hornbach le plus proche. Le fabricant y garantit une 
élimination selon les règles de l’art.

Uniquement	pour	les	pays	de	l‘Union	Européenne

 Le logo représentant une poubelle à roulettes 
barrée implique la collecte séparée de 
déchets électriques et électroniques (WEEE). 

De tels appareils peuvent contenir des substances dan-
gereuses. Ces appareils doivent être retournés à une 
collecte désignée pour le recyclage de WEEE et ne doi-
vent pas être éliminés comme des déchets urbains non 
triés. Cela contribue à préserver les ressources et à pro-
téger l‘environnement. Contacter les autorités locales 
pour plus d‘informations.

Sous réserve de modifi cations techniques.

4. Automatisk frånslagningsfunktion
a. I läge för träfukt eller fukt i fasta ämnen slås ins-
trumentet ifrån automatiskt efter 15 sekunder om 
driftknappen (1) inte trycks eller om mätvärdet inte 
förändras.
b. I temperaturläge „Celsius“ eller „Fahrenheit“ slås 
instrumentet ifrån automatiskt efter 15 sekunder.
c. När symbolen „  “ visas slås instrumentet ifrån 
automatiskt efter 15 sekunder, även om driftknap-
pen (1) trycks in eller om mätvärdet förändras. I 
detta fall måste du byta ut batterierna.

5. Tryck kort på driftknappen (1) för att slå på belysni-
ngen. Efter 3 sekunder slås den ifrån automatiskt.

Användningsinformation
1. Se till att instrumentet inte blir vått.
2. Materialet som ska mätas måste vara rent.
3. Förvara instrumentet och batterierna utom räckhåll 

för barn.
4. Vissa faktorer, till exempel materialtyp eller tempe-

ratur, kan leda till felaktiga mätvärden. Kom därför 
ihåg att detta instrument inte är avsett för professio-
nella mätningar.

5. När symbolen „  “ visas på displayen (2) ska 
batterierna bytas ut. Se till att batterierna sätts in på 
rätt håll. Ta ut batterierna om instrumentet inte ska 
användas under längre tid.

6. När instrumentet förvaras ska skyddskåpan (4) all-
tid ha satts på för att skydda mätsensorerna.

Avfallshantera	batterierna

Hornbach
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Batterier innehåller miljöfarligt material. 
Kasta inte batterierna i hushållssoporna, 
i eld eller i vatten. Batterierna ska samlas 

och sedan lämnas in för miljövänlig återvinning eller 
avfallshantering. Lämna in förbrukade batterier till din 
närmaste Hornbach byggmarknad. Tillverkaren ombe-
sörjer föreskriven avfallshantering.

Endast	för	EU-länder

 Symbolen „kryssad soptunna“ innebär att 
elektriska och elektroniska produkter ska av-
fallshanteras separat (WEEE). Sådana pro-

dukter kan innehålla farliga och miljöfarliga ämnen. 
Dessa produkter ska lämnas in till ett godkänt insam-
lingsställe för återvinning av elektriska och elektroniska 
produkter och får inte kastas bland osorterade hus-
hållssopor. Därmed kan du bidra till att resurser tillvara-
tas och miljön skyddas. Kontakta behöriga myndigheter 
i din kommun om du behöver ytterligare information.

Med förbehåll för tekniska ändringar.

temperatura ambiente attuale in gradi °C Celsius o 
°F Fahrenheit.
b. Per eseguire misure dell‘umidità inseritee con cau-
tela le sonde (3) nel materiale da misurare e leggete 
sul display il tasso di umidità in percentuale („%“).

4. Funzione di spegnimento automatico
a. Nella modalità Umidità del legno o nella modalità 
Materiali solidi l‘apparecchio si spegne automatica-
mente dopo 15 secondi se il pulsante di comando 
(1) non viene più premuto o se il valore di misura non 
cambia.
b. Nella modalità Temperatura „Celsius“ o „Fahren-
heit“ l‘apparecchio si spegne automaticamente dopo 
15 secondi.
c. Non appena appare il simbolo „  “ l‘apparecchio 
si spegne automaticamente dopo 15 secondi, anche 
se viene premuto il pulsante di comando (1) o se il 
valore di misura cambia. In questo caso si devono 
sostituire le batterie.

5. Premendo brevemente il pulsante di comando (1) si 
accende l‘illuminazione. Dopo 3 secondi si spegne 
automaticamente.

Avvertenze	per	l‘uso
1. Fate attenzione che l‘apparecchio non si bagni.
2. Il materiale da misurare deve essere pulito.
3. Tenete l‘apparecchio e le batterie fuori della portata 

dei bambini.
4. Alcuni fattori, come il tipo di materiale o la tempera-

tura, possono falsare il risultato della misura. Tenen-
te pertanto presente che questo apparecchio non è 
adatto a misure professionali.

5. Non appena appare sul display (2) il simbolo „  “ 
le batterie devono essere sostituite. Fate attenzione 
a inserire correttamente le batterie. Togliete le bat-
terie se non usate l‘apparecchio per un periodo di 
tempo prolungato.

6. Per proteggere le sonde conservate sempre l‘appa-
recchio con la copertura protettiva (4).

Smaltimento	delle	batterie

Hornbach
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Le batterie contengono materiali che 
danneggiano l‘ambiente. Non gettate le 
batterie nei rifi uti domestici, nel fuoco o 

in acqua. Le batterie devono venire raccolte, riciclate o 
smaltite rispettando l‘ambiente. Consegnate le batterie 
esauste presso il Centro Hornbach più vicino. Così il co-
struttore ne può garantire uno smaltimento appropriato.

Solo	per	paesi	membri	dell‘UE

 Il simbolo del bidone della spazzatura sbarra-
to richiede la raccolta diff erenziata dei rifi uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 

(RAEE). Tali apparecchiature possono contenere sost-
anze pericolose e nocive. Questi attrezzi devono essere 
restituiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio 
RAEE e non devono essere smaltiti come rifi uti urbani. 
In questo modo, si contribuisce a preservare le risorse e 
proteggere l‘ambiente. Contattare le autorità locali per 
ottenere ulteriori informazioni.

Salvo modifi che tecniche.

a. V režime merania vlhkosti dreva alebo pevných lá-
tok sa prístroj automaticky vypne po 15 sekundách, 
ak sa nestlačí obslužné tlačidlo (1) alebo ak sa nez-
mení nameraná hodnota.
b. V režime merania teploty „Celzius“ alebo „Fahren-
heit“ sa prístroj automaticky vypne po 15 sekundách.
c. Keď sa zobrazí symbol „  “, tak sa prístroj 
automaticky vypne po 15 sekundách, a to aj v tom 
prípade, ak sa stlačí obslužné tlačidlo (1) alebo sa 
zmení nameraná hodnota. V tomto prípade sa musia 
vymeniť batérie.

5. Keď krátko stlačíte obslužné tlačidlo (1), tak sa zap-
ne osvetlenie. Po 3 sekundách sa osvetlenie znovu 
automaticky vypne.

Obslužné	pokyny
1. Dbajte na to, aby prístroj nezvlhol.
2. Meraný materiál musí byť čistý.
3. Prístroj a batérie držte mimo dosahu detí.
4. Niektoré faktory, ako typ materiálu alebo teplota 

môžu skresliť výsledok merania. Dbajte preto na to, 
že tento prístroj nie je vhodný na profesionálne me-
ranie.

5. Keď sa na displeji (2) zobrazí symbol „  “, musia 
sa vymeniť batérie. Dbajte na to, aby boli batérie 
správne vložené. Keď prístroj nebudete dlhší čas 
používať, vyberte z neho batérie.

6. Za účelom ochrany meracích snímačov skladujte 
prístroj vždy s ochranným krytom (4).

Likvidácia	batérií

Hornbach
Baumarkt AG

Batérie obsahujú materiály poškodzujúce 
životné prostredie. Batérie neodstraňujte 
spolu s domovým odpadom, nehádžte 

ich do ohňa ani do vody. Batérie je potrebné zbierať, 
recyklovať alebo likvidovať ekologickým spôsobom. 
Vybité batérie prosím odovzdajte vo Vašej najbližšej pre-
dajni Hornbach. Tu zaručuje výrobca odbornú likvidáciu 
batérií.

Len pre krajiny EÚ

 Symbol „preškrtnutého odpadkového koša“ 
vyžaduje oddelenú likvidáciu odpadov zo 
starých elektrických a elektronických zaria-

dení (WEEE). Takéto prístroje môžu obsahovať nebez-
pečné látky poškodzujúce životné prostredie. Tieto 
prístroje sa musia odovzdať v príslušnom zbernom 
mieste pre recykláciu elektrických a elektronických 
prístrojov a nesmú sa vyhadzovať do netriedeného do-
mového odpadu. Týmto prispievate k ochrane zdrojov a 
životného prostredia. Pre ďalšie informácie sa prosím 
obráťte na miestne úrady.

Technické zmeny vyhradené.

momentele omgevingstemperatuur in °C Celsius of 
°F Fahrenheit aan.
b. Om vochtigheidsmetingen uit te voeren drukt u de 
meetvoeler (3) voorzichtig in het te meten materiaal 
en leest u het aandeel vocht in („%“) procent af op 
het display.

4. Automatische uitschakelfunctie
a. In de houtvochtigheid-modus of vaste stof-modus 
schakelt het apparaat zich automatisch na 15 secon-
den uit, wanneer de bedieningsknop (1) niet wordt 
ingedrukt of de meetwaarde niet verandert.
b. In de temperatuur-modus „Celsius“ of „Fahrenheit“ 
schakelt het apparaat zich automatisch na 
15 seconden uit.
c. Zodra het symbool „  “ verschijnt, schakelt het 
apparaat zich automatisch na 15 seconden uit, ook 
wanneer de bedieningsknop (1) wordt ingedrukt of 
de meetwaarde verandert. In dit geval moeten de 
batterijen worden vervangen.

5. Als u de bedieningsknop (1) kort indrukt, dan wordt 
de verlichting ingeschakeld. Na 3 seconden wordt 
deze automatisch weer uitgeschakeld.

Bedieningsinstructies
1. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt.
2. Het te meten materiaal moet schoon zijn.
3. Houd het apparaat en de batterijen uit de buurt van 

kinderen.
4. Tal van factoren, zoals type materiaal of temperatuur, 

kunnen het meetresultaat vervalsen. Houd er daa-
rom rekening mee, dat dit apparaat niet geschikt is 
voor professionele metingen.

5. Zodra het symbool „  “ verschijnt op het display 
(2), moeten de batterijen worden vervangen. Let 
erop dat de batterijen juist erin worden geplaatst. 
Indien u het apparaat langere tijd niet gebruikt, ver-
wijder dan de batterijen.

6. Berg het apparaat ter bescherming van de meetvoe-
ler altijd op met beschermkap (4).

Verwerking	van	de	batterijen

Hornbach
Baumarkt AG

Batterijen bevatten voor het milieu scha-
delijke materialen. Gooi batterijen niet bij 
het huisvuil, in het vuur of in het water. 

Batterijen moeten ingezameld, gerecycled of milieuvri-
endelijk verwerkt worden. Lever verbruikte batterijen in 
bij uw dichtstbijzijnde Hornbach markt. Daar wordt door 
de fabrikant een vakkundige verwerking verzekerd.

Alleen voor EU-landen

 Het logo met de doorgehaalde vuilnisbak ge-
eft aan dat afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur gescheiden moet worden 

ingeleverd (WEEE). Dergelijke apparatuur bevat mogeli-
jk gevaarlijke stoff en. Deze apparaten moet worden in-
geleverd bij een speciaal hiervoor aangewezen inzamel-
punt voor recycling van WEEE en mogen niet als 
ongesorteerd huisafval worden weggegooid. Op deze 
manier helpt u bronnen te sparen en het milieu te be-
schermen. Neem contact op met de lokale autoriteiten 
voor meer informatie.

Technische wijzigingen voorbehouden.

3. Executarea măsurărilor
a. În modul de măsurare a temperaturii aparatul in-
dică temperatura ambiantă actuală în °C Celsius sau 
°F Fahrenheit.
b. Pentru executarea măsurătorilor de umiditate in-
troduceţi senzorii (3) cu grijă în material şi citiţi conţi-
nutul de umiditate din material indicat în procente 
(„%“) pe afi şaj.

4. Funcţie de deconectare automată
a. În modul de măsurare a umidităţii în lemn sau 
materiale solide aparatul se opreşte automat după 
15 secunde, atunci când butonul de comandă (1) nu 
este apăsat sau valoarea măsurată nu se modifi că.
b. În modul de măsurare a temperaturii în grade „Cel-
sius“ sau „Fahrenheit“ aparatul se opreşte automat 
după 15 secunde.
c. Atunci când apare simbolul „  “, aparatul se 
opreşte automat după 15 secunde, chiar dacă 
butonul de comandă (1) este apăsat sau valoarea 
măsurată se modifi că. În acest caz bateriile trebuie 
înlocuite.

5. Dacă apăsaţi scurt butonul de comandă (1) se aprin-
de iluminarea. După 3 secunde aceasta se stinge 
din nou în mod automat.

Indicaţii	de	utilizare
1. Aveţi grijă ca aparatul să nu fi e ud.
2. Materialul a cărui umiditate urmează să fi e măsurată 

trebuie să fi e curat.
3. Ţineţi aparatul şi bateriile în locuri inaccesibile copiilor.
4. Unii factori, cum ar fi  tipul de material sau tempera-

tura, pot infl uenţa rezultatul măsurătorilor. Din acest 

motiv, ţineţi cont că acest aparat nu este prevăzut 
pentru măsurători profesionale.

5. De îndată ce apare simbolul „  “ pe afi şaj (2) ba-
teriile trebuie înlocuite. Ţineţi cont ca bateriile să fi e 
aşezate corect. În cazul în care nu utilizaţi aparatul 
timp mai îndelungat, îndepărtaţi bateriile din aparat.

6. Pentru protejarea senzorilor depozitaţi aparatul întot-
deauna cu capacul de protecţie (4).

Eliminarea	bateriilor

Hornbach
Baumarkt AG

Bateriile conţin materiale dăunătoare 
mediului înconjurător. Bateriile nu se vor 
arunca la gunoiul menajer, în foc sau în 

apă. Ele trebuie colectate, reciclate sau îndepărtate în 
mod ecologic. Predaţi bateriile uzate la cel mai apropiat 
magazin Hornbach. Acolo este garantată o îndepărtare 
corectă de către producător.

Numai	pentru	ţări	ale	UE

 Simbolul pubelei cu roţi barate cu două linii în 
X indică faptul că echipamentele electrice şi 
electronice de aruncat trebuie colectate sepa-

rat. Aceste echipamente pot conţine substanţe pericu-
loase și care prezintă risc. Aceste aparate trebuie retur-
nate la punctul de colectare prevăzut pentru reciclarea 
echipamentelor electrice şi electronice şi nu pot fi  elimi-
nate ca deşeu urban nesortat. Procedând astfel contri-
buiţi la păstrarea resurselor şi protejarea mediului încon-
jurător. Pentru mai multe informaţii luaţi legătura cu 
autorităţile locale.

Ne rezervăm dreptul de a efectua modifi cări tehnice.
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